TIM HIEU THANH KINH

https://[timhieuthanhkinh.com

Danh Xwng Muc Sw va Reverend

Huynh Christian Timothy
Ba&m vao nbi mang dudi day dé tai xudng bai viét nay:
https://www.opendrive.com/folders?MV85MDE20DY2X1IpSWJi

Kinh thwa quy con dan Chua,

Trong Hoi Thanh ctia Chua, méi mdt con dan Chia déu 1a mét thay té 18 cia Pic Chaa Troi,
c6 bdn phan va trach nhiém hau viéc Chua. Vi thé, méi ngudi ciing déu la t6i t&¢ Chaa. Du
vay, Chua cé dat ra mot sb cong tac hau viéc Chua véi chive vy trong Hoi Thanh.

T6i la mét nguwdi dwoc Chua kéu goi va ban cho chiyc vu rao giang Loi Chaa, cham séc
nhirng con chién cta Ngai. Néu xét vé phwong dién chirc vy, thi hién tai t6i 18 moét trwdng
ld0, modt nguwdi chan, mot ngudi gidng va day Loi Chua (goi theo tiéng Anh 1a: elder, pastor,
preacher and teacher).

Nguwoi Viet Nam chung ta rat tén trong nhivng nguwdi hau viéc Chua trong chirc vu, va cé thoi
quen goi ngwdi hau viéc Chuia trong chirc vu bang chirc vu cla ho. Diéu dé khéng cé gi sai.
Tuy nhién, theo Thanh Kinh, ching ta thdy con dan Chua trong Hoi Thanh IGc ban dau it khi
goi nhirng ngu®i hau viéc Chua trong chirc vu bang chirc vu ciia ho, ma chi goi bang tén. Chi
khi ndo can thiét nhAn manh dén vai trd cia mét nguwdi trong chirc vy, thi Thanh Kinh méi
nhac dén chirc vu cia ngudi ay. Nhivng ngudi cé chire vu khi trd chuyén véi cac anh chi em
khac trong Hoi Thanh, cling khéng méi cau tw xwng ra chirc vu cila minh, ma chi xwng “toi”.
Chi méi khi viét mét thw tin glri cho cac Hoi Thanh, thi cac siv d6 méi tw xwng vé chirc vu cla
minh, khi m& dau |4 thw, dé cho nguoi nhan thw biét, ndi dung cla la thw dwoc viét trong
thdm quyén ciia mot s dob.

Thiét twdng, ching ta nén theo truyén thdng tét dep ciia Thanh Kinh trong viéc xwng hé 1an
nhau trong Hoi Thanh. Moi ngudi tuy theo tudi tic ma xwng hé véi nhau. Chi khi nao can
thiét, thi ma&i goi nhau hay tw xwng minh bang danh xwng cta chirc vu.

Ho6i Thanh Viét Nam con c6 mét nan dé, do la viéc dich sai danh t» “poimen” cé nghia la
“ngwdi chan”, thanh “muc sw”. Danh t& “muc sw” cé nghia 1a “thdy chan”. Thiét twéng, chi
mot minh Blre Chua Jesus Christ méi xirng dang duoc goi la “muc su”, vi Ngai l1a Dang ding
dau moi k& chan. Du vay, trong Thanh Kinh ciing khéng c6 danh xwng “muc su” hay “thay
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chan”. Vi thé, téi xin quy con dan Chuaa dirng goi t6i bang danh xwng “muc suw”. Tdi da c6 mot
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bai viét, trinh bay rat ré rang vé van dé danh xwng muc sw. Téi xin chép lai dwoi day dé quy
con dan Chua tién tham khao.

Téi sinh ndm 1954. Tén Timothy cla t6i thuwéng dwoc goi tat Ia “Tim”. Quy con dan Chua cé
thé tuy theo tudi tdc ma xwng ho véi tdi theo phép giao tiép cla nguwdi Viét, nhw: anh Tim,
chd Tim, bac Tim, cht em Tim, cadu em Tim, chau Tim... Khi can néi dén chirc vu chan bay thi
c6 thé dung cac danh tir: ngwdi chan, muc tv, hay pastor.

Cam on quy con dan Chua.

I. L&i Chua day
Ma-thi-o 23:8-10 ghi lai I&i Chua day nhw sau:

“Nhung céc nguoi dirng chiu ai goi minh 1a Ra-bi; vi cac nguoi chi c6 mét Thay, 1a
DPéng Christ, va tat ca céc nguoi la anh chi em cung Cha. Cing dtrng goi ngudi nao
trén dét la cha cta cac nguoi: vi céc nguoi chi cé mot Cha, la Péng & trén troi. Cing
dtrng chiu ai goi minh la Thay; vi cac nguoi chi cé6 mét Thay, la Pang Christ.”

DPlrc Chua Jesus phan nhirng |&i trén day trong bdi canh cta sw Ngai qué trach va Ién an
nhirng ngwoi Pha-ri-si Do-thai Giao gia hinh, kiéu ngao, khoe khoang, va doc ac, (xin doc tw
cau 1 clia Ma-thi-o 23). Thé nén, nhirng I&i phan trén day ctia Chua phai dwoc ap dung trong
linh vwe tin ngwdng va tén gido, nhat 1a trong Hoi Thanh ctia Chua. Nhirng I&i phan trén day
clia Chua hoan toan khéng néi dén mbi quan hé cha con, thay trd, va chi té trong gia dinh,
trong cac linh virc khac cua xa hoi.

M6t ngwdi binh dan doc nhivng cau Thanh Kinh trén day ciing hiéu rang:

1. Chuaa day chang ta trong Iinh vuc tin ngwéng tam linh dirng chiu ngwoi ta goi minh bang
thay hodc bang chu. Ly do: chung ta déu la anh em trong Chda. Chuing ta chi cé mét Thay la
B¢ Thanh Linh (Giang 14:26; 16:13-14) [1] va mdt Chu la Birc Chua Jesus Christ.

2. Chua day chung ta trong Iinh vyc tin nguéng tdm linh dvng goi ngwdi ndo & thé gian 1a
cha minh. Ly do: chung ta chi c6 mét Cha & trén troi, la Blirc Chua Cha.

Nhuw vay, vé phan chung ta, trong linh vie tin nguwéng tam linh chang ta dirng chiu cho nguoi
khac goi minh bang thdy hoac bang chi; con néu ngudi khac mubn ching ta goi ho bang
thay hoac bang chu thi ching ta ¢ goi theo y ho mudn ma khéng so pham vao |&i day cia
Chua. Tuy nhién, trong linh vyc tin ngwédng tadm linh chang ta khéng dwoc goi ngudi nao
khac bang cha, du dé la danh xwng clia ho trong tin nguéng va tén gido cta ho, dién hinh la
hang gido pham Céng Giéo.

Nhiéu nguwoi Tin Lanh cé théi quen goi cac gido hoang Céng Gido la: “Dirc Thanh Cha”; goi
céac linh muc Céng Gido la: “cha”; theo nhw cach goi ciia Gido Hoi Céng Gido. Khi nhic dén
cac giam muc thdi Hoi Thanh ban dau thi nhiéu ngwdi Tin Lanh ciing goi 1a cac “gido phu”,
nghia 1a “cha cla gido héi”, theo cach goi clia Gido Hdéi Céng Gido. Chinh tac gia ciing nhiéu
lan dung danh tr “gido phu” trong mét s6 bai gidng va bai viét cia minh. Nay, ta on Chua,
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nh& Ngai soi sdng, m& mang tam tri, tac gid thdy dwoc sy sai 1am trong cach dung to nhw
vay; tac gia nguyén xin Chua tha th&r va giip minh bé dwgc théi quen dung tr khéng dung
do.

Il. Chi¥ “thay” Trong Cau Phan cta Chua
1. Ra-bi

Py
A ti)

Trong nguyén nglr Hy-lap (Greek) ctia Thanh Kinh Tan Uéc, chir “thay” trong cau phan cua
Chua la: pappi,_G4461, phién am 1a /rhabbi/, va phat am 1a (hrab-bee’). Xin bAm vao ma sb
Strong G4461 d& xem dinh nghia trong Anh ngi¥ va bam vao ky hiéu phat am (hrab-bee’) dé
nghe cach phat am. Tr nglr nay con dwoc phién am thanh “Ra-bi” trong Giang 1:38 cua Ban
Dich Phan Khbi.

Theo dinh nghia cda tr dién “Thayer’s Greek Definitions” thi t&r ng¥ nay cé nghia la: “dang vi
dai cta t6i” hodc la “dang dang ton kinh cla t6i”; (Tiéng Anh: “my great one, my honourable
sir’). Nhw vay, y ctia Chua 1a ching ta dirng chiu cho ai goi minh bang nhirng danh xwng cé y
nghia twong ty nhw vay.

2. Reverend

Ngay nay, nguoi Do-thai van goi nhirtng ngudi gidng va day dao cla ho 1a Ra-bi. Nguwdi My
va ngudi Viét bat chudc My thi goi nhivng ngwdi 1am cdng tac chan dét thudce linh bang tir
nglr “Reverend”, viét tat 1a “Rev.” 1a mét tir nglr cé nghia twong dwong véi chir Ra-bi. Diéu la
lung la c6 mot s ngudi, My cling nhw Viét, tw tén xwng minh bang cach ghi thém chi
“Reverend” hoac “Rev.” dang trwdc tén va chirc vu ciia minh. Thi du: “The Reverend Pastor
ABC Nguyén”. Lam nhw vay co phai 1a vi pham I&i Chaa day hay khéng? Chung ta hay cung
xem dinh nghia cta chir “Reverend”:

* Webster’s 1828 Dictionary: Worthy of reverence; entitled to respect mingled with fear
and affection; nghia la dang tén quy, kinh s¢; xtrng dang dwoc sy ton kinh pha trén
V@i long yéu thwong va kinh so.

* Thanh Kinh chi dung tir ngir nay moét Ian dé néi vé danh ctia Dang Tw Hivu Hang Hivu,
trong Thi Thién 111:9. Twr nglr nay trong nguyén ngir Hé-bo-ro (Hebrew) la x>, H3372,
phién am |a /yaré’/, va phat am 1a (yaw-ray’). T dién “Strong’s Hebrew Dictionary” dinh
nghia nhw sau: A primitive root; to fear; morally to revere; causatively to frighten: —
affright, be (make) afraid, dread (-ful), (put in) fear (-ful, -fully, -ing), (be had in)
reverence (-end), X see, terrible (act, -ness, thing). Tam dich: Mét tlr géc nguyén thay;
s@, kinh s¢ trong tinh than dao dirc; khién cho hoang so: kinh s@, bi (lam cho) s¢ hai,
(mot cach) kinh khiing, (khién cho) lo s, (& trong) sw tén kinh, dung trong nghia réng:
chiém ngwdng, nhin thay nhirng (hanh vi, sy viéc, sw) hoanh trang, kinh khiép.

Ban Dich Phan Khéi dich Thi Thién 111:9 nhuw sau:
“Ngai da sai ctru chude dan Ngai, truyén lap giao wéc Ngai dén doi doi. Danh Ngai la
thanh, dang kinh sg.”
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Ban Dich King James dich:

“He sent redemption unto his people: he hath commanded his covenant for ever: holy
and reverend is his name.”

* Tiét muc “Reverend” trong http://en.wikipedia.org/wiki/Reverend & phan cubi bai, viét
nhw sau:

Theological controversy: Some Christians, particularly members of the Churches of
Christ and some Baptist groups, reject using the term “reverend” for human beings and
maintain that it should be reserved for God alone. (See Matthew 23:5-10.) The word
‘reverend” is used only once in most translations of the Bible: “[God] sent redemption
unto his people: he hath commanded his covenant forever: holy and reverend is his
name.” [Psalm 111:9; italics added] They also assert that even the apostles refused to
be revered and that they claimed they were only men (Acts 10:25-26). From this
principle the Churches of Christ typically refer to their preachers as “ministers” or
“evangelists” and some Baptists use the term “minister” or “pastor.”

Some Christians also object to the use of “Father” as a form of address for Catholic,
Orthodox and Anglican clergy and to the use of “Rabbi” (teacher) for Jewish religious
leaders, citing Jesus’ teaching in Matthew 23:8-9.

Tam dich:

Tranh ludn Than hoc: Mdt s6 Co-dbc nhan, déc biét Ia céc thanh vién cia Gido Hoi
Céac Hoéi Thanh ctia Déang Christ va mét s6 nhém Bép-tit, ter chéi viéc dung tr
“reverend” cho loai nguoi, va cho rang tir nay chi nén dung cho Pic Chua Troi ma
thoi. (Xem Ma-thi-o 23:5-10). Chi¥ “reverend” chi duoc dung cé mot Ian trong hédu hét
céc ban dich cua Thanh Kinh: “[Birc Chua Troi] ban sw ctru rbi cho dan Ngai: Ngai da
truyén giao wéc cia Ngai cho dén doi doi: thanh thay va dang tén kinh thay la Danh
Ngai.” [Thi Thién 111:9; kiéu chi nghiéng duoc thém vao.] Ho ciing quéd quyét rdng
ngay cd cac st dé cing tir chéi duwoc tén kinh va chi nhdn rdng minh Ia loai ngudi
(Céng Vu Céac Str B6 10:25-26). Tir nguyén tdc nay ma Giéo H6i Céc HOi Thénh cia
Déng Christ dé cap dén céac gidng vién ctuia ho mét céch théng thuong 1a “muc vu vién”
hodc “truyén dao vién” con mét sé nguoi Bap-tit thi dung danh ter “muc vu vién” hodc
‘nguroi chan”.
Mot s6 Co-dée nhan ciing phan déi viéc dung “Cha” nhw 1a hinh thirc xung ho véi gici
téng lir cta céc Gido HOi Cong Gido, Chinh Thbng Gido, va Anh Gido ciing nhw sw
dung “Rabbi” (thdy) dé goi nhiing lanh tu ton gido cta Do-théi Giéo, trich dan Ioi phan
day cua Pirc Chua Jesus trong Ma-thi-o 23:8-9.
Ngudi Cong Gido mé dau cho sw l1ay “Reverend” lam danh xwng cho cac chirc sac trong
Gido Hoi Céng Gido. Sau dd, cac Gido Héi Chinh Théng, Anh Gido, va Lutheran ciing bt
chuwdc theo. Theo thoi gian, théi quen nay tham nhap vao trong hdu hét cac gido phai Tin
Lanh.
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3. Muc Sw

Nguw&i Viét ching ta da quen véi danh xwng “muc su” ké tir khi Tin Lanh dwoc rao giang tai
Viét Nam. C6 |1& danh xwng nay da dwoc dich theo tiéng Trung Quéc: #Ufi; va sau dé dwoc
dung trong E-phé-sé 4:11 clia Ban Dich Phan Khéi. Khi déi chiéu nguyén ngir Hy-lap cla
Thanh Kinh Tan U'éc véi Ban Dich Phan Khéi, chang ta thy cung la mét chi “poimén” dwoc
dung trong tiéng Hy-lap nhung Ban Dich Phan Khéi da dung cac tr sau day dé dich: “ké
chan”, “ngw¢i chan”, va “muc su”. Thi du:

“Cling trong mién d6, c6 may ké chdn chién trii ngoai déng, thirc dém canh gii¥ bay

chién.” (Lu-ca 2:8).

“Ta la ngwoi chdn hién lanh; ngwei chdn hién lanh vi chién minh phé sw séng minh.”

(Giang 10:11).

“Ay chinh Ngai da cho ngudi ndy lam sir db, ké kia lam tién tri, nguoi khac lam thay

gidng Tin Lanh, ké khac nira lam muc sw va gido sw...” (E-phé-sd 4:11).
Trong nguyén ngir Hy-lap, tr nglr dwoc dich la “ké chan”, “ngw&i chan”, va “muc suw” trong
Ban Dich Phan Khéi la moiuryv, G4166, phién am la /poimén/, va phat am la (poy-mane’);
dwoc T Dién “Thayer’s Greek Definition” dinh nghia nhw sau:

1) a herdsman, especially a shepherd

1a) in the parable, he to whose care and control others have committed themselves,
and whose precepts they follow

2) metaphorically

2a) the presiding officer, manager, director, of any assembly: so of Christ the Head of
the church

2a1) of the overseers of the Christian assemblies
2a2) of kings and princes

Tam dich:

1) nguoi chdm soc tha vat, dac biét la ngudi chéan chién

1a) trong ngu ngén, la nguoi ma sw chdm séc va kiém soat cta nguoi &y khién cho
nhiing nguoi khac dau phuc, va céc 104 gidng day cta nguoi &y duoc ho tuén theo

2) nghia &n du

2a) nguoi cha tich, quan ly, giam déc cua bét ky mét héi chiung nao: nhw Dang Christ
la B4u cua HOi Thanh

2a1) nhw nhitng nguoi gidm thi cac Hoi Chung Co Péc

2a2) nhw cac vua, cac vuong tor
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Nhw vay, trong Lu-ca 2:8, Giang 10:11 va nhiéu cau khéac nira, Ban Dich Phan Khéi da dich

ding nghia cla tr nglr “poimén” 1a “nguwdi chan”, hodc “ké chan”; chi riéng trong E-phé-so6
4:11 da dich khéng chuén 1a “muc suv”, bdi vi: “muc su” ¢ nghia 1a “thay chan”.

Thién nghf, trwédc khi Tin Lanh dén Trung Hoa thi tir ngir “muc su” ciing khéng c6 trong ngén
nglr Trung Hoa. Chir “muc” trong tiéng Trung Hoa cé nghia la “chan gia suc”, cung nghia voi
chi “poimén” trong tiéng Hy-lap. D& goi ngwdi lam cong viéc chan gia suc thi tiéng Trung
Hoa c6 cac tir nglv: “muc déng”, “muc phu”, va “muc nhan”. Muc ddng dé chi tré con, muc phu
dé chi ngudi Ién, con muc nhan dé chi chung nhivng ngwdi lam cong viéc chan dat sic vat.
Trong tiéng Ném (mdt hinh thirc tiéng Viét ra tir tiéng Trung Hoa) thi ¢6 tir “muc t&”, nghia 1a

~ “

“dlra con trai 1am céng viéc chan dat gia suc”. Chi¥ “suw” trong tiéng Trung Hoa cé nghia la
“thay” va chir “su” cd mét vj tri dac biét trong van héa Nho Gido. Sw khéng phai chi la ngudi
truyén dat kién thirc ma con la ngudi truyén dat mot thir “dao” goi la “Nho Dao” hodc “Nho
Gido” ma trong trat tw xa hdi, sw chi dirng sau vua va trén ca cha: “Quan, Sw, Phu”. Diéu luat
nhap mén cho tat cd nhirng ai theo hoc mét vi sw la: “Tén sw trong dao”, nghia la tén kinh
thay va tén trong nhirng dao ly ma thay truyén day cho minh. Vi thé, sw trong Nho Gido
khéng phai chi truyén dat kién thirc ma con truyén dat ludn nhitng khuén khd dao dirc, va
thiét 1ap cach sbng trong xa hdi dya trén tw twédng ctia Nho Gido, ma nguoi theo hoc phai
tuyét dbi tuan theo cho dén chét, néu khéng, sé tré thanh phan dd. Khi ghép hai chir “muc”
va “su” thanh “muc suw” ngudi dau tién tao ra danh tw nay da vo tinh di“)ng hdéa “muc su” voi
“ra-bi”.

Riéng trong Anh ngir, chi “poimén” dwoc dich thanh “pastor” theo tir gbc cua tiéng La-tinh
ho&c “shepherd”; va ca hai tr déu c6 cung mét nghia nhw nhau: “ngudi chén dat suc vat”.

lll. Chirc Vu hay Chirc Twéc?

Chtrc vu 1a cong viéc duoc giao phd, chirc vu mé ta tinh chét ciia cong viéc. Chirc twdc 1a
danh hiéu dé& goi ngwdi lam mot cong viéc ndm trong mot té chirc cé hé théng phan quyén.
Do6i khi cung mét tr nglr dwoc dung chung cho ca chirc vu va chirc twédc. Thi du: Chic vy
tbng théng noi vé cong viéc cai tri mot qudc gia con chire twéde tdng thdng dung dé goi nguoi
lam cong viéc téng théng. Nhirng cong viéc khdng nam trong moét té chirc cé hé thdng phan
quyén thi khéng cé chire twéc. Thi du: Trong mét cdng ty c6 cac chire twdc: tbng giam dbc,
giam déc, quan dbc... nhwng khdng ¢ chirc twdc “cong nhan”. “Coéng nhan” chi la mét chirc
vu trong cong ty.

Trong Héi Thanh clia Chua ¢6 nhiéu chirc vu nhung khdéng cé chirc twée. Trong Hoi Thanh
ctia Chiia moi nguwdi déu la anh em véi nhau (Ma-thi-o' 23:8) va ai mudn 1am 1&n thi phai lam
day t& cho nhau (Ma-thi-o 20:26; 23:11; Mac 10:43). Vi thé, ngwdi ndo mubn dwoc dbi xo
trong vong hon cac anh chi em khac trong H6i Thanh la pham vao 1&i phan day cia Chua va
gay co cho anh chi em minh pham tdi; con ngw¢i nao co thai do trong vong ai dé hon la cac
anh chi em khac trong Hoi Thanh thi cling pham vao tdi tay vi nhw da chép trong Gia-co 2:9.
Mbi chuing ta that sw cin ciu xin Chua nhac nh& va gin git¢ minh, vi théi quen thich dwoc
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trong vong cling nhu théi quen tay vi la nhixng thoi nét x4u cha con nguoi cii, rat dé dang tréi
l&n trong xac thit, ma chang ta phai bat phuc chiang.
Cac cong viéc trong H6i Thanh, la nhirng chirc vu do chinh B¢ Chua Jesus Christ 1ap ra va
do B¢ Thanh Linh giao pho cho con dan Chua:
E-phé-s6 4:10-14
10 Bang da xudng ciing la Péng da Ién trén hét céc tang troi, dé Ngai lam cho day day
moi SLr.
11 Thuc té, Ngai da cho mét s lam sitr db, mét sé lam tién tri, mét sb lam nguoi gidng
Tin Lanh, mét sé lam nguoi chdn va ngudi day,
12 huéng vé su tron ven cla céc thénh do, trong céng viéc phuc vu, trong sw gay
dung than thé Dang Christ,
13 cho dén chung ching ta hét thdy déu hiép moét trong dirc tin va suw tri thirc vé Con
Ddre Chua Troi, ma nén mét nguwoi hoan toan, theo mure dé trudng thanh tron ven cua
Péng Christ;
14 dé ching ta khéng con Ia tré con, bi chao dao, doi dbi theo mbi phong trao cta gido
ly trong sw déi tra cda loai nguoi va muu ké ma ho rinh che dé luong gat;
“Vay, hdy chu y chinh minh va hét thdy bdy ma trong dé Pirc Thanh Linh da lap cac
anh em lam céc giam muc, dé chadn Héi Thénh cua Thién Chua, ma Ngai d& mua bang
méu cta chinh Ngai.” (Céng Vu Céac Sir Db 20:28).
“Dang khi mén dé phung sw Chua va kiéng &n, thi Bic Thanh Linh phén réng: Hay dé
riéng Ba-na-ba va Sau-lo dé lam céng viéc Ta da goi lam.” (Cong Vu Céac S&r Db 13:2).
“Ha&y chan béy cta Pirc Chua Troi & giltka vong céc anh chi em. Hay chdm séc chdng
phai vi bj ép budéc ma la béi vui long; chdng phai vi loi do bdn ma Ia sén long; chang
phai nhw hanh xt quyén cai tri co nghiép nhung dé lam guong tét cho bay.” (I Phi-e-ro
5:2-3).
| Co-rinh-t6 12:4-7, 11
4 C6 céc an tr khac nhau, nhung cung mét Dang Théan Linh. [Céc &n t la cac ky
néng, dirc tinh, thdm quyén, va néng luc duoc Pang Than Linh ban cho cach déc biét.
An = on. T&r = ban cho.]
5 Co6 cac chire vu khac nhau, nhung cung mét Chuaa. [Cac chire vu trong HOi Thanh.]

6 C6 céc viéc lam khac nhau, nhung hét thdy la cung mét Thién Chua hanh déng
trong moi su.

7 Sw té ra ctia Pang Thén Linh duoc ban cho mbi ngudi, cho suw ich loi.
11 Hét thdy nhitng sw 8y la cung modt Pang Thén Linh téc déng, theo y Ngai muédn,
phén phat riéng cho méi nguoi.
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St dd, tién tri, ngwdi gidng Tin Lanh, ngwdi chan, nguoi day dao la nhitng chirc vy chi
khéng phai 1a nhirng chirc tuwéc; vi thé, khdng cé chire vu ndo I16n hon chirc vu ndo va khong
c6 chirc vu ndo dwéi quyén chirc vu ndo. Ciing khdng cé chuyén lam chirc vu nay mot thoi
gian roi dwoc “Ién” chirc vu khac. Trong H6i Thanh khéng hé co mot sy phan quyén nao,
ngoai viéc Blrc Chua Jesus Christ [a dau ctia Hoi Thanh, con tat ca cac thanh d6 1a cac chi
thé ngang hang trong Hoéi Thanh, déu cé quyén budc va mé nhw nhau (Ma-thi-o 18:18). Cac
chi thé trong than thé Bang Christ, tlrc cac thanh d6, déu phai: “kinh so Thién Chia ma véng
phuc nhau” (E-phé-sé 5:21). Nghia 1a chung ta phai vang phuc l&n nhau trong cac 18 that da
dwoc truyén day cho chung ta béi Dang Christ.

IV. Két Luan

D34 dén luc Hoi Thanh Viét Nam cin dwa vao Loi Chaa dé hiéu dinh lai cach dich danh xung
“poimén” cho dung v&i Thanh Kinh. Tac gid dé nghi dich 1a “ngwdi chan” hodc “muc to’.
Trong Giang 10:11, Ban Dich Phan Khéi da dung tlr ngl* “ngu®i chan” dé& dich chirc vu
“poimén” cuia Blrc Chua Jesus Christ.

Nhirng nguoi hau viéc Chua trong cac chirc vu can phai lam guwong cho Hoi Thanh trong suw
khiém nhwdng, hay loai bd cach thirc xwng danh kem theo “Rev.” hoac “Reverend”, va dirng
coy mudn cho Hoi Thanh trong vong minh hon cac anh chi em khac. Khi Hoi Thanh co y
trong vong minh hon cac anh chi em khac thi phai cwong quyét tir chdi sy biét dai do va
mém mai gidi thich cho Hdi Thanh hiéu 1a khéng nén lam nhw vay. Thi du: Khéng chap nhan
viéc cd ban riéng, mam riéng, thirc an riéng danh cho nhitng ngudi chan, trwdng |&o0, chap
sw trong cac bira an théng cong.

Con dan Chua ludn nhéc nhau dé khéng pham toi tay vi trong cach thirc cw x& v&i nhau, nhét
la dbi v&i nhirng ngwdi lam céac chire vu trong Hoi Thanh.

Nguyén moi vinh quang thudc vé Thién Chua Hang Hiru. A-men!

Huynh Christian Timothy
25/12/2013

Ghi Chu
Xin doc thém bai nay: https://timhieutinlanh.com/xin-dung-goi-toi-muc-su/

Thanh Kinh Viét Ngivr Ban Hiéu Dinh 2012: Cac cau Thanh Kinh dwoc trich dan trong bai
nay la theo Thanh Kinh Viét Ngir Ban Hiéu Dinh 2012. Day la ban Thanh Kinh Viét Ng trén
mang, dang trong tién trinh hiéu dinh dé hoan thanh Thanh Kinh Viét Ngtr Ban Dich Ngbi Loi.
Quy con dan Chua c6 thé doc tai day: https://thewordtoyou.net/bible/.

@ Cac ch® nam trong hai dau { } khéng c6 trong nguyén van ctia Thanh Kinh, nhung
dwoc ham y theo cAu trdc cha van pham tiéng Hé-bo-ro va tiéng Hy-lap.

@ Cac chi® nam trong hai dau [ ] khéng c6 trong nguyén van clia Thanh Kinh, dé 1a chu
thich ctia nguwi dich.
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Nhirng sach nao da duwgc hiéu dinh hoan toan sé dwgc dang tai day:
https://christ.thanhkinhvietngu.net/
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